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194 LE NOUVEAU

PATOIS VALAISAN :

1er prix : M. Théodule Coppex, St-Mau-
rice (parler du Chablais) (œuvre désignée
pour diffusion à la radio).

Viennent ensuite : Père V. Praplan,
Delémont (parler d'Ayent) : M. Eugène De-
vanthey, Mouthey (parler du Chablais) :

Mme Alexis Carron, Fully (parler du Bas-

Valais) ; M. Joseph Aymon. Chippis (parler

de Sierre) ; M. Adolphe Défago, Illiez
(parler du Val d'Illiez) ; M. Joseph Zuf-
ferey, Lausanne (parler d'Anniviers) : M.
Abel Bovier. Châteauneuf/Sion (parler
d'Hérens) : Mme Andrée Jaquemet, Sen-

sine-Conthey (parler de Conthey) ; Marcel
Michellod. Porrentruy (parler île Bagnes).

PATOIS SAVOYARD :

Vient ensuite : M. M. Bosson, Lossy-
Cranves Sales (parler haut-savoyard).

Faites votre choix
Pour chaque femme qui « tourne un

homme en bourrique », il y en a une autre
qui « tourne une bourrique en homme »... /

A NOS LECTEURS!
Nous publions ci-après, outre la version française des Trois Cloches, de

Gilles, les quatre versions en patois vaudois, valaisan, fribourgeois et jurassien
qui ont obtenu un llr prix et seront diffusées par les soins de la Radio.

C'est là une unique occasion de comparer nos vieux langages romands
entre eux et île voir comment les lauréats s'y sont pris pour « repenser » dans
leur patois une chanson dont le thème leur était donné en français.

C'est pour cette raison qu'il nous a paru intéressant de consacrer nos

pages régionales aux Trois Cloches de Gilles, qui ont connu de par le inonde
le succès que l'on sait. rms.

Entreprise d'Electricité

Utax JlacUat
Pré-du-Marché 24 Téléph. 22 29 60

Lausanne

Appel à nos amis paysans
et vignerons

Jean Villartl-Gilles, notre grand
chansonnier romand, nous a autorisé

à lancer ce concours. Mieux,
avec générosité, il a renoncé à tout
tlroit d'auteur.

A nous maintenant de le remercier.

En bon Vaiulois (Les Villard
sont de Daillens), Gilles sait
savourer un bon « boutefat » arrosé
»l'une bouteille « de sorte ». Se

trouvera-t-il, parmi les lecteurs
campagnards du Conteur, des amis
qui nous aideront à remercier ainsi
»le façon bien de chez nous notre
chansonnier pour l'intérêt qu'il a

manifesté à l'égartl de nos patois 'i
Adresse : Charles Montandon,

ch. du Viaduc. Pully — qui fera
suivre.

Et un grand merci il'avance

Romands

Le verre de l'amitié se boit au
BUFFET DE LA GARE
Robert PÉCLARD LAUSANNE


	Appel à nos amis paysans et vignerons

